Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 16
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1. mik’tam I’'Dawid sham’reni ~chasithi .
the Psalmist’s Portion in Life and Deliverer in Death.

Miktam of David.
Ps16:1 Preserve me, O El, I take refuge

A5:1> Zrnloypadia 7@ Aavd. POAa&ov pe, kVpLe, §TL émi ool fAmoa.
1 Stelographia tg Dauid.
An inscription on a monument; to David.

Phylaxon me, s €lpisa.
Guard me, O , I hoped!
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2. ‘amar’t’ ‘atah tobathi bal- .
Ps16:2 | said , You are (Master); I have no good
2> elma 7@ kuptw KbpLos pov et ob, §1L 16v dyaddv pov o xpetav éxets.
2 eipa to ei sy, ton agathon mou ou chreian
I said to , , You are, of my goodness no need
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3. =ba’arets hemah w'adirey 2al=cheph’tsi-bam.

Ps16:3 As are in the earth,
they are the majestic ones in whom is 2!l my delight.
<3> Tols aylots Tols év T Y1) avTod éBavpdoTnoey
mavta Ta fedpaTa adTod év adTols.

3 tois en té gé autou ethaumastosen ta thelemata autou en autois.
his land he has magnified, his willing ones them.
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4. yir'bu “ats’botham ‘acher maharu bal- nis’keyhem midam
ubal-‘esa’ ‘eth-sh’motham "al- .

Ps16:4 Their sorrows shall be multiplied who run after other mighty ones;
not their drink offerings of blood,
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nor shall I take their names my lips.

4> émAnBivOnoav al dobéverar adTOV, petd TadTa éTdyvvav:
0V 1) CVVaYAYw TAS CLVAYWYAS aOTOV €€ alpdTwv
o0d¢ 1 pvnodd TéV dvopdTwv adTdV dud xeLhéwv pov.
4 epléthynthesan hai astheneiai auton, tauta etachynan;
were multiplied Their weaknesses - these mighty ones they that hastened.
ou meé synagago tas synagogas auton ex haimaton
In no way shall I bring together the ones of their gathering blood,

oude mneéstho ton onomaton auton cheileon mou.
nor shall I mention their names my lips.
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5. m’nath~-chel'qi w tomik gorali.
Ps16:5 is the portion of my inheritance and H support my lot.
<5> K‘ll)pl.OS ’Is] pep‘ts Tﬁ‘; K)\'T]pOVOp.,LG,S pov K(L\L TOV TI'OT’T]p(.O‘U pov*
oV €l 6 dmokaBioTdv TNV kKAMpovopLlav pLov épot.

5 hé meris tés kléeronomias mou kai ;
is the portion of my inheritance and of

ei ho apokathiston tén kléronomian mou emoi.
are the one restoring my inheritance to me.
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6. chabalim naph’lu-li ban’" imim ‘aph-nachalath shaph’rah “alay.

Ps16:6 The lines have fallen to me in pleasant places;
Indeed, my heritage is beautiful to me.

<«6> oxow(a emémeTay jLoL év Tols KpaTl',O'TOLg'
Kal 'y(}.p 'f] K)\'r]povop,f,a pov Kpa'rf,o"r'rl p,oi EoTLV.
6 schoinia epepesan moi en tois kratistois;
The measuring lines fallen to me the most excellent places.

kai hé kléronomia mou kratiste moi estin.
Yes, my inheritance most excellent is to me.
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7. ‘abarek ‘eth- y’“atsani ‘aph-leyloth yis’runi .
Ps16:7 1 shall bless has counseled me;
Indeed, instructs me in the night.

<T> edhoynow TOV kbpLOV TOV ovveTloAVTS e
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€1 8¢ kal €ws VUK TOS €maldevoav e oL vedpol pov.
7 eulogéso ton ton synetisanta me;

I shall bless , the one bringing understanding to me;
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eti de kai nyktos epaideusan me hoi nephroi mou.
still also night corrected me my kidneys.
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8. neg’di thamid ki mimini bal-‘emot.

Ps16:8 continually me;
because He is 2t my right hand, I shall not be shaken.
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8> TpowpdpMV TOV KOpLOV EVOTLOV ov dLa TavTOS,

%4 b ~ /7 9 er \ ~
81 éx debLdv pov éotiv, tva 1) calevdd.

8 ton mou dia pantos,
me always;
hoti ek dexion mou estin, meé saleutho.
for my right he is I should not be shaken.
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9. laken samach libi wayagel k’bodi =b'sari yish’kon labetach.

Ps16:9 Therefore my heart is glad and my glory rejoices;
My flesh also shall dwell securely.

9> Lo TodTOo MOPPAvOT T kapdla pov,

kal TyaAAidoaTo 7 yYA®ood pLov,

ém 3¢ kal 1M 0dp§ pov kaTaokMVoceL ém’ EATide,

9 dia touto éuphranthé hé kardia mou, kai égalliasato he glossa mou,
On account of this was glad my heart, and exulted my tongue;

de kai hé sarx mou kataskénosei elpidi,
and also my flesh shall encamp in hope.
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10. ki lo’-tha"azob naph’shi liSh’ol lo’~thiten r'oth shachath.

Ps16:10 You shall not abandon my soul to Sheol;
nor shall You allow undergo decay.

<10> &1L 0dk éykaTadelPers v PuxMv pov els &dmv
9 \ ’ \ e’ 4 9 ~ /
o0de dwoers TOv GoLdV cov Ldetv duadpbopav.

10 ouk egkataleipseis tén psycheén mou eis hadén
you shall not abandon my soul in Hades,
oude doseis idein diaphthoran.
nor shall you give to see corruption.
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11. todi“eni ‘orach chayim s’'machoth ‘eth- n’"imoth bimin’ak netsach.
Ps16:11 You shall make known to me the path of life; in is of joy;
Your right hand there are pleasures forever.
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A1> éyvopLoas por 68ovs Lofjs* TANpooELs e eddpocvTs LeTA TOD TPOCHTOL COV,
TepmvoTNTES €V T} 8ebLd oov els TENOS.

11 egnorisas moi hodous zoés; me euphrosyneés
You made known to me the ways of life. me of gladness
, terpnotétes en té dexia sou eis telos.
. Delightfulness is at your right the end.
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